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See the notice on TED website

376254-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de limpeza e varrimento de ruas – Udbud af renhold af veje, cykelstier og 
pladser på Vesterbro og i Brønshøj-Husum
OJ S 104/2026 02/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Københavns Kommune - Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen
Correio eletrónico: dm49@kk.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Udbud af renhold af veje, cykelstier og pladser på Vesterbro og i Brønshøj-Husum
Descrição: Københavns Kommune udbyder hermed renhold af kørebaner, cykelstier mv. på 
Vesterbro og i Brønshøj/Husum.Der vil være virksomhedsoverdragelse af personale, men intet 
materiel.Fra 2025 har danske kommuner mulighed for at etablere nulemissionszoner, hvori 
adgang for køretøjer begrænses til emissionsfri køretøjer, herunder el- og brintkøretøjer. Det 
forventes, at Borgerrepræsentationen i Københavns Kommune i efteråret 2026 træffer 
beslutning om etablering af en nulemissionszone på dele af Vesterbro med forventet 
ikrafttræden i 2028/2029.Tilbudsgiver skal være opmærksom på, at etablering af en 
nulemissionszone i aftaleperioden kan få betydning for Leverandørens adgang til 
kontraktområderne og dermed for kontraktens udførelse.Indførelse af en nulemissionszone i 
aftaleperioden betragtes som en ændring i de ydre rammer for kontraktens gennemførelse.Der 
vil i forbindelse med tilbudsafgivelsen anmodes om en prissætning for de enkelte ydelser ved 
en standarddrift samt efter indførelsen af nulemissionszoner.Leverandøren er forpligtet til 
loyalt og konstruktivt at medvirke til nødvendige tilpasninger af opgaveløsningen som følge 
heraf.Der holdes ferielukket i juli, hvorfor der ikke besvares spørgsmål i denne periode.
Identificador do procedimento: 9f918aaa-77ec-400a-ab93-4c7508de0b4d
Identificador interno: 2026-0170192
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Udbud af renholdelse af kørebaner, cykelstier, pladser 
inkluderer rengøring af ubemandede toiletter samt tømning af affaldskurve i de to udvalgte 
områder.Kontrakten skal træde i kraft 1. januar 2027.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90610000 Serviços de limpeza e varrimento de ruas
Classificação adicional (cpv): 45233229 Manutenção de bermas, 90500000 Serviços relativos 
a resíduos e lixos

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/376254-2026
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País: Dinamarca

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 98 600 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP), 
Documento do concurso, Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
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defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Udbud af renhold af veje, cykelstier og pladser på Vesterbro og i Brønshøj-Husum
Descrição: Københavns Kommune udbyder hermed renhold af kørebaner, cykelstier mv. på 
Vesterbro og i Brønshøj/Husum.Der vil være virksomhedsoverdragelse af personale, men intet 
materiel.Fra 2025 har danske kommuner mulighed for at etablere nulemissionszoner, hvori 
adgang for køretøjer begrænses til emissionsfri køretøjer, herunder el- og brintkøretøjer. Det 
forventes, at Borgerrepræsentationen i Københavns Kommune i efteråret 2026 træffer 
beslutning om etablering af en nulemissionszone på dele af Vesterbro med forventet 
ikrafttræden i 2028/2029.Tilbudsgiver skal være opmærksom på, at etablering af en 
nulemissionszone i aftaleperioden kan få betydning for Leverandørens adgang til 
kontraktområderne og dermed for kontraktens udførelse.Indførelse af en nulemissionszone i 
aftaleperioden betragtes som en ændring i de ydre rammer for kontraktens gennemførelse.Der 
vil i forbindelse med tilbudsafgivelsen anmodes om en prissætning for de enkelte ydelser ved 
en standarddrift samt efter indførelsen af nulemissionszoner.Leverandøren er forpligtet til 
loyalt og konstruktivt at medvirke til nødvendige tilpasninger af opgaveløsningen som følge 
heraf.Der holdes ferielukket i juli, hvorfor der ikke besvares spørgsmål i denne periode.
Identificador interno: 2026-0170192

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90610000 Serviços de limpeza e varrimento de ruas
Classificação adicional (cpv): 45233229 Manutenção de bermas, 90500000 Serviços relativos 
a resíduos e lixos

5.1.2.  Local de execução
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Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 31/12/2026
Data de fim da duração: 31/12/2030

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 98 600 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento europeu único de contratação pública 
(DEUCP), Documento do concurso
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Den økonomiske aktørs samlede årsomsætning for det antal 
regnskabsår, der anmodes om i den relevante meddelelse, i udbudsdokumenterne eller i 
ESPD, er som følger: - Tilbudsgivers omsætning i det seneste regnskabsår skal udgøre 
minimum DKK 23.000.000 (ekskl. moms).

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Det forsikrede beløb i den økonomiske aktørs 
erhvervsansvarsforsikring er følgende: - Tilbudsgivers erhvervsansvarsforsikring skal have en 
dækningssum pr. forsikringsår på minimum DKK 10.000.000.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: For så vidt angår eventuelle øvrige økonomiske og 
finansielle krav, som måtte være blevet anført i den relevante meddelelse eller i 
udbudsdokumenterne, erklærer den økonomiske aktør, at: - Tilbudsgiver skal have en 
soliditetsgrad på mindst 15 % i det seneste disponible regnskabsår.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Kun for så vidt angår offentlige tjenesteydelseskontrakter: I 
referenceperioden har den økonomiske aktør leveret følgende betydelige tjenesteydelser af 
den anførte type. Ordregivende myndigheder kan kræve op til tre års erfaring og tillade, at der 
tages hensyn til erfaring, som ikke er indhøstet inden for de seneste tre år. - Tilbudsgiver skal 
dokumentere mindst 2 og maksimalt 5 referencer vedrørende leverancer af tjenesteydelser, 
der er gennemført inden for de seneste 3 år regnet fra tilbudsfristen. Referencerne skal 
dokumentere erfaringen med levering af a) renhold af veje, cykelstier eller lignende, b) 
rengøring af toiletter samt c) tømning af affaldskurve eller skraldespande, hvor ydelsen har 
været leveret med en varighed i minimum 2 år og hvor mindst 1 af de 2 referencer skal have 
en værdi på minimum DKK 25 000 000 og dække samtlige a), b) og c) inden for de seneste 3 
år. Det er tilladt, at minimumskravet for den ene reference opfyldes ved flere referencer, 
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hvorfor én reference kan dokumentere erfaring med kun a), kun b) eller kun c). Der skal dog 
afleveres 1 reference, som opfylder samtlige tre ydelser i én reference med en 
minimumsværdi af DKK25 000 000 inden for de seneste 3 år.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre sistemas ou padrões de gestão 
ambiental
Descrição do critério de seleção: Er den økonomiske aktør i stand til at fremlægge certifikater 
udstedt af uafhængige organer til bekræftelse af, at den økonomiske aktør opfylder de 
krævede miljøledelsessystemer eller -standarder? - Tilbudsgiver skal være certificeret efter 
ISO 14001 eller en tilsvarende internationalt anerkendt standard for miljøledelse. 
Certificeringen skal omfatte de dele af tilbudsgivers organisation, der forventes at udføre 
opgaver under nærværende Kontrakt.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitetssikring
Descrição: Tildelingskriteriet Kvalitetssikring vedrører tilbudsgivers evne til at sikre en stabil, 
ensartet og korrekt opgaveløsning gennem systematisk kvalitetsstyring, effektiv organisatorisk 
forankring samt løbende opfølgning og forbedring af driften.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 33
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Arbejdsmiljø
Descrição: Tildelingskritieriet Arbejdsmiljø vedrører tilbudsgivers evne til at sikre et sikkert og 
sundt arbejdsmiljø, der er integreret i planlægning og udførelse af opgaverne
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 33
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Pris
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 34

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Prazo para solicitar informações adicionais: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://permalink.mercell.com/283465504.aspx

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://permalink.mercell.com/283465504.aspx
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Permitido
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado

https://permalink.mercell.com/283465504.aspx
https://permalink.mercell.com/283465504.aspx
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Prazo para a receção das propostas: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Nenhum documento pode ser apresentado posteriormente.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til LBK nr. 448 af 8.5.2024 om 
Klagenævnet for Udbud (med senere ændringer) gælder følgende frister for indgivelse af 
klage: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af særlige bestemmelser om 
prækvalifikation, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at kontrakten er indgået, forudsat at 
underretningen har indeholdt en begrundelse for beslutningen. Klage over indgåelse af 
rammeaftaler efter udbudslovens afsnit II, III og §§ 191 og 192, efter tilbudsloven eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 6 
måneder regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere om tildelingsbeslutningen. Klage over en ordregivers beslutning om 
at videreføre en kontrakt, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, skal være indgivet til Klagenævnet for 
Udbud inden 20 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har meddelt 
sin beslutning. Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4 for at sikre, at en kontrakt ikke 
erklæres for uden virkning, skal en klage over, at ordregiveren i strid med udbudsdirektivet 
eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden forudgående 
offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, være indgivet 
til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har offentliggjort en sådan bekendtgørelse, forudsat at bekendtgørelsen med 
henblik på frivillig forudgående gennemsigtighed indeholder begrundelsen for ordregiverens 
beslutning. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og 
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om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden efter lovens § 3, stk. 1 eller 2, eller i den 
periode på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. Hvis klagen ikke er indgivet i 
disse perioder, skal klageren tillige angive, om der begæres opsættende virkning, jf. lovens § 
12, stk. 1.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Københavns Kommune - Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Københavns 
Kommune - Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Københavns Kommune - Klima-, Miljø- og 
Teknikforvaltningen
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Københavns Kommune - Klima-, 
Miljø- og Teknikforvaltningen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Københavns Kommune - Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen
Número de registo: 64942212
Departamento: Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen
Endereço postal: Borups Allé 177
Cidade: København NV
Código postal: 2400
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Elisabeth Wolstrup Jessen
Correio eletrónico: dm49@kk.dk
Telefone: +45 51778722
Fax: +45 51778722
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Fax: +45 33307799
Endereço Internet: http://www.naevneneshus.dk
Funções desta organização: 

mailto:dm49@kk.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.naevneneshus.dk
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Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Fax: +45 41715100
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 01e3a080-e6f0-4de6-af46-7a7541b683fd  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 01/06/2026 09:29:39 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 01/06/2026 09:29:52 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 376254-2026
N.º de edição do JO S: 104/2026
Data de publicação: 02/06/2026
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